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Тропар Воскресний – Голос 2
Коли зійшов Ти до смерти, Життя безсмертне, тоді ад умертвив Ти сяйвом
Божества. Коли ж і померлих із глибин підземних воскресив Ти, всі сили небесні
взивали: Життядавче, Христе Боже наш, слава Тобі.

Tropar of the Resurrection – Tone 2
When You descended to death, О Life Immortal, You destroyed hades with the
lightning of Your Divinity. And when from the depths You raised the dead, all the
Powers of Heaven cried out: О Giver-of-life, Christ our God, glory to You.

Тропар Святого Володимира – Голос 4
Уподобився єси купцеві, що шукає доброї перлини, славновладний Володимире,
що сидиш на високому престолі матері городів — Богобереженого Києва.
Досліджуючи і посилаючи до царського городу, щоб пізнати православну віру,
знайшов ти неоціненну перлину — Христа, що вибрав тебе як другого Павла, і
отряс сліпоту у святій купелі, разом — душевну і тілесну. Тому святкуємо твоє
успіння ми, люди твої. Молися, щоб спастися душам нашим.

Tropar Of Saint Volodymyr - Tone 4
You were like a merchant who searches for a precious pearl, O glorious sovereign
Volodymyr, sitting on the high throne of the mother of cities, God-protected Kyiv.
Searching and sending to the imperial city to know the Orthodox faith, you found the
priceless pearl — Christ, Who chose you, as a second Paul, and shook off your physical
and spiritual blindness in the holy font. Therefore we, your people, celebrate your
falling asleep. Pray that our souls be saved.

Кондак Воскресний - Голос 2
Воскрес єси із гробу, Всесильний Спасе, і пекло, побачивши чудо, злякалося, і
мертві воскресли, а творіння ж, бачачи, радується разом з Тобою і Адам
веселиться, і світ, Спасе мій, оспівує Тебе повсякчасно. 

Kondak of the Resurrection -Tone 2
You arose from the tomb Almighty Saviour, and hades was terrified on beholding the
wonder, and the dead arose and creation seeing this, rejoices with You, and Adam is
joyful, and the world, О my Saviour, praises You forever.
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Кондак Святого Володимира - Голос 8
Уподібнившись до великого апостола Павла, ти, всеславний Володимире, на
старість, покинув усяке дбання про ідолів як недомисел дитячий. Як муж
дозрілий, украсився єси багряницею Божественного Хрещення. І нині, стоячи
перед Спасом-Христом у радості, молися за спасіння землі твоєї. 

Kondak Of Saint Volodymyr - Tone 8
Emulating the great Apostle Paul, O most glorious Volodymyr, in your maturity you
put aside all zeal for idols as childish thought. As a mature man you were adorned with
the royal robe in divine baptism, and now you stand joyfully before the Saviour Christ.
Pray for the salvation of your land.



I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Богородичний - Голос 6
Заступнице християн усердная, молитвенниця до Творця надійная, не зневаж
молитви грішників, але прийди швидше, як Благая, на поміч нам, що з вірою
взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і скоро прийди на благання, бо Ти
заступаєшся завжди за тих, що шанують Тебе, Богородице. 

Theotokion - Tone 6
O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging mediation unto
the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners, but be quick to come to our
aid, O Good One, who in faith cry out to You: hasten to intercession and come quickly
to make supplication, for You, O Theotokos, always protect those who honour You.

Прокимен – Голос 2
Господь моя сила і моя пісня, і Він став моїм спасінням. 
Стих: Караючи, покарав мене Господь, але не віддав мене на cмерть.

Prokeimen – Tone 2
The Lord is my strength and my song, and He has become my salvation. 
Verse: With chastisement the Lord has chastened me, but He has not given me over to
death.

Послання / Epistle
(Рим. 5:1-10) Браття... Отож, виправдавшись вірою, майте мир із Богом через
Господа нашого Ісуса Христа, через Якого ми вірою одержали доступ до тієї
благодаті, що в ній стоїмо, і хвалимось надією слави Божої. І не тільки нею, але й
хвалимося в утисках, знаючи, що утиски приносять терпеливість, а терпеливість
досвід, а досвід надію, а надія не засоромить, бо любов Божа вилилася в наші
серця Святим Духом, даним нам. Бо Христос, коли ми були ще недужі, своєї пори
помер за нечестивих. Бо навряд чи помре хто за праведника, ще бо за доброго
може хто й відважиться вмерти. А Бог доводить Свою любов до нас тим, що
Христос умер за нас, коли ми були ще грішниками. Тож тим більше спасемося
Ним від гніву тепер, коли кров'ю Його ми виправдані. Бо коли ми, бувши
ворогами, примирилися з Богом через смерть Сина Його, то тим більше,
примирившися, спасемося життям Його.
(Rom. 5:1-10) Brethren…Therefore, having been justified by faith, we have peace with
God through our Lord Jesus Christ, through whom also we have access by faith into
this grace in which we stand, and rejoice in hope of the glory of God. And not only that,
but we also glory in tribulations, knowing that tribulation produces perseverance; and
perseverance, character; and character, hope. Now hope does not disappoint, because
the love of God has been poured out in our hearts by the Holy Spirit who was given to
us. For when we were still without strength, in due time Christ died for the ungodly.
For scarcely for a righteous man will one die; yet perhaps for a good man someone



would even dare to die. But God demonstrates His own love toward us, in that
while we were still sinners, Christ died for us. Much more then, having now been
justified by His blood, we shall be saved from wrath through Him. For if when we
were enemies we were reconciled to God through the death of His Son, much
more, having been reconciled, we shall be saved by His life.

Alleluia
Алилуя – Голос 2

 Вислухає тебе Господь в день скорботи, захистить тебе Ім’я Бога Якова.
Стих: Господи, спаси царя і вислухай нас, в який би день ми не звертались
до Тебе.

Alleluia – Tone 2
 May the Lord hear you in the day of affliction, may the Name of the God of Jacob
defend you.
Verse: Lord, save the king and hearken unto us on the day we call upon You.

Євангелія
(Мт. 6:22-33) Будьмо уважні. Сказав Господь: Око то світильник для тіла. Тож
як око твоє буде здорове, то й усе тіло твоє буде світле. А коли б твоє око
лихе було, то й усе тіло твоє буде темне. Отож, коли світло, що в тобі, є
темрява, то яка ж то велика та темрява! Ніхто двом панам служити не може,
бо або одного зненавидить, а другого буде любити, або буде триматись
одного, а другого знехтує. Не можете Богові служити й мамоні. Через те вам
кажу: Не журіться про життя своє що будете їсти та що будете пити, ні про
тіло своє, у що зодягнетеся. Чи ж не більше від їжі життя, а від одягу тіло?
Погляньте на птахів небесних, що не сіють, не жнуть, не збирають у клуні, та
проте ваш Небесний Отець їх годує. Чи ж ви не багато вартніші за них? Хто ж
із вас, коли журиться, зможе додати до зросту свого бодай ліктя одного? І
про одяг чого ви клопочетесь? Погляньте на польові лілеї, як зростають
вони, не працюють, ані не прядуть. А Я вам кажу, що й сам Соломон у всій
славі своїй не вдягався отак, як одна з них. І коли польову ту траву, що
сьогодні ось є, а взавтра до печі вкидається, Бог отак зодягає, скільки ж
краще зодягне Він вас, маловірні! Отож, не журіться, кажучи: Що ми будемо
їсти, чи: Що будемо пити, або: У що ми зодягнемось? Бо ж усього того погани
шукають; але знає Отець ваш Небесний, що всього того вам потрібно.
Шукайте ж найперш Царства Божого й правди Його, а все це вам додасться.

Gospel
(Matt. 6:22-33) Let us be attentive. “The lamp of the body is the eye. If therefore
your eye is good, your whole body will be full of light. But if your eye is bad, your
whole body will be full of darkness. If therefore the light that is in you is darkness,
how great is that darkness! “No one can serve two masters; for either he will hate
the one and love the other, or else he will be loyal to the one and despise the
other. You cannot serve God and mammon. “Therefore I say to you, do not worry
about your life, what you will eat or what you will drink; nor about your body,
what you will put on. Is not life more than food and the body more than 

 



clothing? Look at the birds of the air, for they neither sow nor reap nor gather
into barns; yet your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than
they? Which of you by worrying can add one cubit to his stature? “So why do you
worry about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow: they neither
toil nor spin; and yet I say to you that even Solomon in all his glory was not
arrayed like one of these. Now if God so clothes the grass of the field, which
today is, and tomorrow is thrown into the oven, will He not much more clothe
you, O you of little faith? “Therefore do not worry, saying, ‘What shall we eat?’ or
‘What shall we drink?’ or ‘What shall we wear?’ For after all these things the
Gentiles seek. For your heavenly Father knows that you need all these things. But
seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be
added to you.

Причасники
 Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя.

COMMUNION VERSE
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.
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A NOTE TO OUR VISITORS
ПАМ'ЯТКА ДЛЯ НАШИХ ВІДВІДУВАЧІВ

        We are glad to have you worshipping with us today.  Please make sure you
introduce yourself to Fr. Patrick or Fr. Vasyl after the service and join us for coffee
fellowship in the Hall.
       Ми раді, що ви сьогодні разом з нами. Будь ласка, представтеся oт.
Патрику  чи от. Василю після служби та приєднуйтесь до нас за кавою в залі.

A NOTE REGARDING COMMUNION 
            The Holy Orthodox Church understands Communion to mean that we have
all things in common, and share an identical Faith, and only those who are
members of the Orthodox Church and who have prepared themselves through
prayer, fasting, and recent confession may participate in Holy Communion.
Following the reception of Holy Communion, we should stay in the church until
the conclusion of the Liturgy. Our fellowship begins after we venerate the Cross
and receive the Blessed Bread (Antidoron - of which all may partake). If you have
questions concerning the above, or if you would like to become a member of the
Orthodox Church, please feel free to speak with Fr. Patrick.

ПРИМІТКА ЩОДО СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ 
       Свята Православна Церква розуміє Причастя, як повну спільність у
духовному житті, приналежність до одного віросповідання, і що можуть
приймати Св. Причастя тільки ті, хто є членами Православної Церкви, і які
належно підготували себе до цього через молитву, піст і нещодавню Сповідь.
Після отримання Святого Причастя, ми повинні залишатися в церкві до
завершення Літургії. Наше спілкування починається після того, як ми
поцілуємо Хрест і отримаємо просфору (Антидор - яку можуть брати усі
присутні). Якщо у вас є питання, щодо вищої примітки, або якщо ви хотіли б
стати членом Православної Церкви, будь ласка, звертайтеся до oт. Патрика.



ОГОЛОШЕННЯ
1. День батька. Сьогодні, у неділю, 21 червня, парафія Святого Володимира відзначатиме
День батька після Божественної Літургії. Запрошуємо всіх до зали. На всіх чекатиме
морозиво.

2. Спеціальні парафіяльні збори — 28 червня 2026 року.  Запрошуємо всіх членів нашої
парафіяльної громади взяти участь у Спеціальних парафіяльних зборах, які відбудуться в
неділю, 28 червня 2026 року, о 12:30, після Божественної Літургії.
Звертаємо вашу увагу, що для того, щоб вважатися повноправним членом парафії та брати
участь у зборах, необхідно сплатити членські внески за 2026 рік: $210  з особи або $420 із
сім’ї. Щиро сподіваємося на вашу присутність та активну участь.

3. Зверніть увагу, що в неділю, 21 червня 2026 року, Музей і крамниця подарунків не
працюватимуть. Якщо вам потрібно щось придбати у крамниці до цієї дати, будь ласка,
завітайте цієї неділі.

4. Нам потрібні організатори для “Недільної години кави” у серпні і вересні. Будь ласка,
якщо ви маєте можливість допомогти, пишіть нам на stvladsuwac.calgary@gmail.com або
запитайте Іванну. 

5. Якщо у вас є син віком від 8 років і він хотів би прислуговувати у вівтарі, будь ласка,
зверніться до отця Патрика.

6. Батьки, які зареєстрували дітей до табору Barvnok, будь ласка, зверніться до табору
Barvnok щодо часткового відшкодування оплати.

7. Парафія Св. Володимира організовує нашу команду з надання першої медичної
допомоги. Будь ласка, повідомте нам, якщо ви маєте сертифікат з надання допомоги і
маєте можливість допомагати нам у церкві. 

ANNOUNCEMENTS
1. Father’s Day. Today, Sunday, June 21, St. Vladimir’s Congregation will celebrate
Father’s Day following the Divine Liturgy. Everyone is invited to the Hall. Ice cream will
be served for everyone to enjoy.

2. Special Parish Meeting – June 28, 2026. Dear Parishioners, We invite all members of
our parish community to attend a Special Parish Meeting to be held on Sunday, June 28,
2026, at 12:30 p.m., following the Divine Liturgy. Please be advised that in order to be
recognized as a member in good standing and to participate in the meeting, the 2026
membership fees must be paid: $210 per individual or $420 per family. We sincerely look
forward to your presence and participation.

3. Please note that the Museum and Gift Shop will be closed on Sunday, June 21, 2026.
If you need anything from the Gift Shop before that date, please plan to stop by this
coming Sunday.

4. We need organizers and volunteers for the 'Sunday Coffee Hour' in August and
September. Please contact us via email at stvladsuwac.calgary@gmail.com or ask Ivanna. 

5. If you have a son 8 years or older and they would like to serve in the altar, please talk
to Fr. Patrick.

6. Those parents who are registered with Camp Barvnok, please contact camp Barvfnok
for a partial reimbursement for fees.

7. St. Vladimir’s Parish is organizing our First Aid Team. Please let us know if you have a
valid First Aid certificate and are able to assist us at the church.

mailto:stvladsuwac.calgary@gmail.com


З отцем Патриком та отцем Василем ви можете сконтактувати напряму таким
чином:
Отець Патрик:

Особисто у Культурному центрі в понеділок і середу з 9:00 до 12:00 та в неділю
після Божественної Літургії;
По телефону в понеділок, вівторок, середу, суботу та неділю з 9:00 до 17:00
(403-890-5325). Якщо він не відповідає одразу, будь ласка, залиште
повідомлення;
У разі екстреної ситуації — у будь-який час.

Отець Василь:
Особисто у Культурному центрі в четвер з 9:00 до 12:00 за попереднім
записом, у суботу після Великої Вечірні та в неділю після Божественної
Літургії;
Електронною поштою: frvasyl@stvlads.com чи цим номером телефону 587-438-
1157 (будь ласка, надсилайте тільки текстові повідомлення) 

Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows:
Fr. Patrick:

in person at the Cultural Centre on Mondays and Wednesdays between 9:00 am
and 12:00 pm (noon), and Sundays following Divine Liturgy;
by telephone on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, Saturdays and Sundays
between 9:00 am and 5:00 pm (403-890-5325). Please leave a message if he does
not answer immediately;
in an emergency, anytime.

Fr. Vasyl:
In person at the Cultural Centre on Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m., by
appointment only, Saturdays following Great Vespers and Sundays following
Divine Liturgy;
by email: frvasyl@stvlads.com or by phone at 587-438-1157 (please send text
messages only).

Контакти і розклад Contacts and Schedule

Schedule of activities of our organizations:
Museum and Gift Store – Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm 

& Sundays, 11:30 am - 12:30 pm
Church School - since September on Sundays at 10:00 am
Speaking Club – Saturdays at 2:00 pm
Library – Saturdays, 10:00 am - 4:00 pm &

 Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
CYMK (children ages 7–12) – every second Sunday at 12:00 p.m. in
September
CYMK (youth 12+ years) – every Friday at 6:30 pm
Sadochok -  Monday to Friday, 7:30 a.m. – 5:00 p.m.

Розклад роботи  наших організацій:
Музей та магазинчик - по вівторках з 10:00 до 14:30, по неділях з 11:30 до 12:30. 
Недільна (Церковна) школа - з вересня 2026 щонеділі о 10:00
Розмовний клуб Англійської мови - по суботах о 14:00. 
Бібліотека - по суботах з 10:00 до 16:00, по неділях з 11:30 до 15:00.  
 СУМК (діти 7 - 12 років) - кожна друга неділя о 12:00  у вересні. 
СУМК (діти 12+ років) - щоп’ятниці  о 18:30 
Дитячий Садочок - з понеділка до п’ятниці 7:30 - 17:00



If you would like to receive email communications from us, please email
communications@stvlads.com to let us know and we will add you to our list.

Якщо ви хочете отримувати від нас повідомлення електронною поштою, будь
ласка, надішліть нам лист на communications@stvlads.com і ми додамо вас до
нашого списку.

Зверніть увагу: якщо ваш день народження чи річниця не потрапили в наш список,
будь ласка, повідомте нас, і ми з радістю додамо їх, щоб привітати вас наступного
року.

Please Note: If your birthday or anniversary does not show up on our list, please let
us know and we will gladly add it so that we can acknowledge you next year.

SUNDAY COFFEE HOUR/НЕДІЛЬНА КАВА 
The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for
Coffee Hour/Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за
організацію “Недільної кави”:
 
June  21 - Mariya Babiy
June 28 - Nadiia & Ivan Klym
July 5 - Anna and Orest Skibinski
July 12 - Donna and Mervin Yamniuk
July 19 - Kham 
We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this
expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian
fellowship! God bless you for your generosity and hospitality!
Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну каву” за те, що вони виявляють
свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського
спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість і гостинність!

BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES

We would like to acknowledge the following member
Birthday this coming week: 

Alexandra Goulet, Maria Sushko, Mel Pasichnuk, Stacy
Dmytriw.

     GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!

mailto:communications@stvlads.com




Боже великий, єдиний,
Нам Україну храни,

Волі і світу промінням
Ти її осіни.

Світлом науки і знання
Нас, дітей, просвіти,

В чистій любові до краю,
Ти нас, Боже, зрости.

Молимось, Боже єдиний,
Нам Україну храни,

Всі свої ласки й щедроти
Ти на люд наш зверни.

Дай йому волю, дай йому долю,
Дай доброго світу,

Щастя, дай, Боже, народу
І многая, многая літа.

Боже великий, єдиний

O Great and Only God, safeguard
our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us

with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral

land.
We pray You, the Only God,

safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our

people. 
Grant them freedom; grant good

fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our

nation for many, many years.

O great and only God

Українська Православна Громада Св. Володомира
St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 – 3437
www.stvlads.com


	Український Православний Собор Св. Володимира
	St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Sobor
	404 Meredith Rd. N.E.  Calgary, AB T2E 5A6
	21 червня 2026 р.
	3 -тя Неділя по П’ятидесятниці 3rd Sunday after Pentecost (Tone 2) June 21st, 2026
	Saints Commemorated: Martyr Julian of Tarsus in Cilicia (3rd-4th c.). Hieromartyr Terence (Tertius), Bishop of Iconium (1st c.). St. Julius, Presbyter of Novara, and his brother, St. Julian the Deacon (5th c.). Martyrs Archil II (744) and Luarsab II (1622), Kings of Georgia.
	www.stvlads.com

	Тропар Воскресний – Голос 2 Коли зійшов Ти до смерти, Життя безсмертне, тоді ад умертвив Ти сяйвом Божества. Коли ж і померлих із глибин підземних воскресив Ти, всі сили небесні взивали: Життядавче, Христе Боже наш, слава Тобі. Tropar of the Resurrection – Tone 2 When You descended to death, О Life Immortal, You destroyed hades with the lightning of Your Divinity. And when from the depths You raised the dead, all the Powers of Heaven cried out: О Giver-of-life, Christ our God, glory to You. Тропар Святого Володимира – Голос 4 Уподобився єси купцеві, що шукає доброї перлини, славновладний Володимире, що сидиш на високому престолі матері городів — Богобереженого Києва. Досліджуючи і посилаючи до царського городу, щоб пізнати православну віру, знайшов ти неоціненну перлину — Христа, що вибрав тебе як другого Павла, і отряс сліпоту у святій купелі, разом — душевну і тілесну. Тому святкуємо твоє успіння ми, люди твої. Молися, щоб спастися душам нашим. Tropar Of Saint Volodymyr - Tone 4 You were like a merchant who searches for a precious pearl, O glorious sovereign Volodymyr, sitting on the high throne of the mother of cities, God-protected Kyiv. Searching and sending to the imperial city to know the Orthodox faith, you found the priceless pearl — Christ, Who chose you, as a second Paul, and shook off your physical and spiritual blindness in the holy font. Therefore we, your people, celebrate your falling asleep. Pray that our souls be saved. Кондак Воскресний - Голос 2 Воскрес єси із гробу, Всесильний Спасе, і пекло, побачивши чудо, злякалося, і мертві воскресли, а творіння ж, бачачи, радується разом з Тобою і Адам веселиться, і світ, Спасе мій, оспівує Тебе повсякчасно.  Kondak of the Resurrection -Tone 2 You arose from the tomb Almighty Saviour, and hades was terrified on beholding the wonder, and the dead arose and creation seeing this, rejoices with You, and Adam is joyful, and the world, О my Saviour, praises You forever. Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Кондак Святого Володимира - Голос 8 Уподібнившись до великого апостола Павла, ти, всеславний Володимире, на старість, покинув усяке дбання про ідолів як недомисел дитячий. Як муж дозрілий, украсився єси багряницею Божественного Хрещення. І нині, стоячи перед Спасом-Христом у радості, молися за спасіння землі твоєї.  Kondak Of Saint Volodymyr - Tone 8 Emulating the great Apostle Paul, O most glorious Volodymyr, in your maturity you put aside all zeal for idols as childish thought. As a mature man you were adorned with the royal robe in divine baptism, and now you stand joyfully before the Saviour Christ. Pray for the salvation of your land.
	I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь. Both now and ever and unto the ages of ages. Amen. Богородичний - Голос 6 Заступнице християн усердная, молитвенниця до Творця надійная, не зневаж молитви грішників, але прийди швидше, як Благая, на поміч нам, що з вірою взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і скоро прийди на благання, бо Ти заступаєшся завжди за тих, що шанують Тебе, Богородице.  Theotokion - Tone 6 O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging mediation unto the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners, but be quick to come to our aid, O Good One, who in faith cry out to You: hasten to intercession and come quickly to make supplication, for You, O Theotokos, always protect those who honour You. Прокимен – Голос 2 Господь моя сила і моя пісня, і Він став моїм спасінням.  Стих: Караючи, покарав мене Господь, але не віддав мене на cмерть. Prokeimen – Tone 2 The Lord is my strength and my song, and He has become my salvation.  Verse: With chastisement the Lord has chastened me, but He has not given me over to death. Послання / Epistle (Рим. 5:1-10) Браття... Отож, виправдавшись вірою, майте мир із Богом через Господа нашого Ісуса Христа, через Якого ми вірою одержали доступ до тієї благодаті, що в ній стоїмо, і хвалимось надією слави Божої. І не тільки нею, але й хвалимося в утисках, знаючи, що утиски приносять терпеливість, а терпеливість досвід, а досвід надію, а надія не засоромить, бо любов Божа вилилася в наші серця Святим Духом, даним нам. Бо Христос, коли ми були ще недужі, своєї пори помер за нечестивих. Бо навряд чи помре хто за праведника, ще бо за доброго може хто й відважиться вмерти. А Бог доводить Свою любов до нас тим, що Христос умер за нас, коли ми були ще грішниками. Тож тим більше спасемося Ним від гніву тепер, коли кров'ю Його ми виправдані. Бо коли ми, бувши ворогами, примирилися з Богом через смерть Сина Його, то тим більше, примирившися, спасемося життям Його. (Rom. 5:1-10) Brethren…Therefore, having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ, through whom also we have access by faith into this grace in which we stand, and rejoice in hope of the glory of God. And not only that, but we also glory in tribulations, knowing that tribulation produces perseverance; and perseverance, character; and character, hope. Now hope does not disappoint, because the love of God has been poured out in our hearts by the Holy Spirit who was given to us. For when we were still without strength, in due time Christ died for the ungodly. For scarcely for a righteous man will one die; yet perhaps for a good man someone
	would even dare to die. But God demonstrates His own love toward us, in that while we were still sinners, Christ died for us. Much more then, having now been justified by His blood, we shall be saved from wrath through Him. For if when we were enemies we were reconciled to God through the death of His Son, much more, having been reconciled, we shall be saved by His life. Alleluia Алилуя – Голос 2  Вислухає тебе Господь в день скорботи, захистить тебе Ім’я Бога Якова. Стих: Господи, спаси царя і вислухай нас, в який би день ми не звертались до Тебе. Alleluia – Tone 2  May the Lord hear you in the day of affliction, may the Name of the God of Jacob defend you. Verse: Lord, save the king and hearken unto us on the day we call upon You. Євангелія (Мт. 6:22-33) Будьмо уважні. Сказав Господь: Око то світильник для тіла. Тож як око твоє буде здорове, то й усе тіло твоє буде світле. А коли б твоє око лихе було, то й усе тіло твоє буде темне. Отож, коли світло, що в тобі, є темрява, то яка ж то велика та темрява! Ніхто двом панам служити не може, бо або одного зненавидить, а другого буде любити, або буде триматись одного, а другого знехтує. Не можете Богові служити й мамоні. Через те вам кажу: Не журіться про життя своє що будете їсти та що будете пити, ні про тіло своє, у що зодягнетеся. Чи ж не більше від їжі життя, а від одягу тіло? Погляньте на птахів небесних, що не сіють, не жнуть, не збирають у клуні, та проте ваш Небесний Отець їх годує. Чи ж ви не багато вартніші за них? Хто ж із вас, коли журиться, зможе додати до зросту свого бодай ліктя одного? І про одяг чого ви клопочетесь? Погляньте на польові лілеї, як зростають вони, не працюють, ані не прядуть. А Я вам кажу, що й сам Соломон у всій славі своїй не вдягався отак, як одна з них. І коли польову ту траву, що сьогодні ось є, а взавтра до печі вкидається, Бог отак зодягає, скільки ж краще зодягне Він вас, маловірні! Отож, не журіться, кажучи: Що ми будемо їсти, чи: Що будемо пити, або: У що ми зодягнемось? Бо ж усього того погани шукають; але знає Отець ваш Небесний, що всього того вам потрібно. Шукайте ж найперш Царства Божого й правди Його, а все це вам додасться. Gospel (Matt. 6:22-33) Let us be attentive.  “The lamp of the body is the eye. If therefore your eye is good, your whole body will be full of light. But if your eye is bad, your whole body will be full of darkness. If therefore the light that is in you is darkness, how great is that darkness! “No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or else he will be loyal to the one and despise the other. You cannot serve God and mammon. “Therefore I say to you, do not worry about your life, what you will eat or what you will drink; nor about your body, what you will put on. Is not life more than food and the body more than
	clothing? Look at the birds of the air, for they neither sow nor reap nor gather into barns; yet your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than they? Which of you by worrying can add one cubit to his stature? “So why do you worry about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow: they neither toil nor spin; and yet I say to you that even Solomon in all his glory was not arrayed like one of these. Now if God so clothes the grass of the field, which today is, and tomorrow is thrown into the oven, will He not much more clothe you, O you of little faith? “Therefore do not worry, saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What shall we drink?’ or ‘What shall we wear?’ For after all these things the Gentiles seek. For your heavenly Father knows that you need all these things. But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be added to you. Причасники  Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя. COMMUNION VERSE Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
	In June, we celebrate: Monday, June 1 – Day of the Holy Spirit Monday, June 8 – Beginning of the Apostles’ Fast Sunday, June 14 – Sunday of All Saints of Rus’-Ukraine Wednesday, June 24 – Nativity of the Holy Prophet, Forerunner and Baptist of the Lord, John Monday, June 29 – Feast of the Holy, Glorious and All-Praised Leaders of the Apostles, Peter and Paul
	У червні святкуємо: Понеділок, 1 червня – День Святого Духа Понеділок, 8 черня - початок  Петрового посту  Неділя, 14 червня – Неділя всіх святих землі Русі-України Середа, 24 червня – Різдво святого пророка, Предтечі і Хрестителя Господнього Іоана Понеділок, 29 червня – День святих первоверховних апостолів Петра і Павла
	MONDAY
	TUESDAY
	WEDNESDAY
	THURSDAY
	FRIDAY
	SATURDAY
	4:30pm Gt. Vespers Велика Вечірня
	4:30pm Gt. Vespers Велика Вечірня
	4:30pm Gt. Vespers Велика Вечірня
	4:30pm Gt. Vespers Велика Вечірня
	9:00 am- 12:00 pm Fr. Patrick ‘s office hours
	9:00 am- 12:00 pm Fr. Patrick ‘s office hours
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.
	9:30  am Div. Liturgy Божественна Літ.




	Червень
	June
	A NOTE TO OUR VISITORS ПАМ'ЯТКА ДЛЯ НАШИХ ВІДВІДУВАЧІВ
	We are glad to have you worshipping with us today.  Please make sure you introduce yourself to Fr. Patrick or Fr. Vasyl after the service and join us for coffee fellowship in the Hall.        Ми раді, що ви сьогодні разом з нами. Будь ласка, представтеся oт. Патрику  чи от. Василю після служби та приєднуйтесь до нас за кавою в залі.

	ANNOUNCEMENTS 1. Father’s Day. Today, Sunday, June 21, St. Vladimir’s Congregation will celebrate Father’s Day following the Divine Liturgy. Everyone is invited to the Hall. Ice cream will be served for everyone to enjoy.
	2. Special Parish Meeting – June 28, 2026. Dear Parishioners, We invite all members of our parish community to attend a Special Parish Meeting to be held on Sunday, June 28, 2026, at 12:30 p.m., following the Divine Liturgy. Please be advised that in order to be recognized as a member in good standing and to participate in the meeting, the 2026 membership fees must be paid: $210 per individual or $420 per family. We sincerely look forward to your presence and participation.
	3. Please note that the Museum and Gift Shop will be closed on Sunday, June 21, 2026. If you need anything from the Gift Shop before that date, please plan to stop by this coming Sunday.
	4. We need organizers and volunteers for the 'Sunday Coffee Hour' in August and September. Please contact us via email at stvladsuwac.calgary@gmail.com or ask Ivanna.
	5. If you have a son 8 years or older and they would like to serve in the altar, please talk to Fr. Patrick.
	6. Those parents who are registered with Camp Barvnok, please contact camp Barvfnok for a partial reimbursement for fees.
	7. St. Vladimir’s Parish is organizing our First Aid Team. Please let us know if you have a valid First Aid certificate and are able to assist us at the church.
	ОГОЛОШЕННЯ 1. День батька. Сьогодні, у неділю, 21 червня, парафія Святого Володимира відзначатиме День батька після Божественної Літургії. Запрошуємо всіх до зали. На всіх чекатиме морозиво.
	2. Спеціальні парафіяльні збори — 28 червня 2026 року.  Запрошуємо всіх членів нашої парафіяльної громади взяти участь у Спеціальних парафіяльних зборах, які відбудуться в неділю, 28 червня 2026 року, о 12:30, після Божественної Літургії. Звертаємо вашу увагу, що для того, щоб вважатися повноправним членом парафії та брати участь у зборах, необхідно сплатити членські внески за 2026 рік: $210  з особи або $420 із сім’ї. Щиро сподіваємося на вашу присутність та активну участь.
	3. Зверніть увагу, що в неділю, 21 червня 2026 року, Музей і крамниця подарунків не працюватимуть. Якщо вам потрібно щось придбати у крамниці до цієї дати, будь ласка, завітайте цієї неділі.
	4. Нам потрібні організатори для “Недільної години кави” у серпні і вересні. Будь ласка, якщо ви маєте можливість допомогти, пишіть нам на stvladsuwac.calgary@gmail.com або запитайте Іванну.
	5. Якщо у вас є син віком від 8 років і він хотів би прислуговувати у вівтарі, будь ласка, зверніться до отця Патрика.
	6. Батьки, які зареєстрували дітей до табору Barvnok, будь ласка, зверніться до табору Barvnok щодо часткового відшкодування оплати.
	7. Парафія Св. Володимира організовує нашу команду з надання першої медичної допомоги. Будь ласка, повідомте нам, якщо ви маєте сертифікат з надання допомоги і маєте можливість допомагати нам у церкві.
	З отцем Патриком та отцем Василем ви можете сконтактувати напряму таким чином: Отець Патрик:
	Отець Василь:
	Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows: Fr. Patrick:
	Fr. Vasyl:

	Розклад роботи  наших організацій:
	Музей та магазинчик - по вівторках з 10:00 до 14:30, по неділях з 11:30 до 12:30.
	Недільна (Церковна) школа - з вересня 2026 щонеділі о 10:00
	Розмовний клуб Англійської мови - по суботах о 14:00.
	Бібліотека - по суботах з 10:00 до 16:00, по неділях з 11:30 до 15:00.
	СУМК (діти 7 - 12 років) - кожна друга неділя о 12:00  у вересні.
	СУМК (діти 12+ років) - щоп’ятниці  о 18:30
	Дитячий Садочок - з понеділка до п’ятниці 7:30 - 17:00

	Schedule of activities of our organizations:
	Museum and Gift Store – Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm
	& Sundays, 11:30 am - 12:30 pm
	Church School - since September on Sundays at 10:00 am
	Speaking Club – Saturdays at 2:00 pm
	Library – Saturdays, 10:00 am - 4:00 pm &
	Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
	CYMK (children ages 7–12) – every second Sunday at 12:00 p.m. in September
	CYMK (youth 12+ years) – every Friday at 6:30 pm
	Sadochok -  Monday to Friday, 7:30 a.m. – 5:00 p.m.

	BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES
	We would like to acknowledge the following member Birthday this coming week:

	GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!
	Please Note: If your birthday or anniversary does not show up on our list, please let us know and we will gladly add it so that we can acknowledge you next year.
	If you would like to receive email communications from us, please email communications@stvlads.com to let us know and we will add you to our list.
	Якщо ви хочете отримувати від нас повідомлення електронною поштою, будь ласка, надішліть нам лист на communications@stvlads.com і ми додамо вас до нашого списку.
	SUNDAY COFFEE HOUR/НЕДІЛЬНА КАВА  The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for Coffee Hour/Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за організацію “Недільної кави”:
	June  21 - Mariya Babiy June 28 - Nadiia & Ivan Klym July 5 - Anna and Orest Skibinski July 12 - Donna and Mervin Yamniuk July 19 - Kham  We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian fellowship! God bless you for your generosity and hospitality! Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну каву” за те, що вони виявляють свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість і гостинність!
	O Great and Only God, safeguard our Ukraine. Shine on her the rays of freedom and enlightenment. Enlighten us with the light of teaching and knowledge, Nurture within us, O God, a pure love of our ancestral land. We pray You, the Only God, safeguard our Ukraine, Return all Your grace and mercy to our people.  Grant them freedom; grant good fortune, grant true enlightenment. Bestow, O God, blessings upon our nation for many, many years.

	Боже великий, єдиний
	O great and only God
	Боже великий, єдиний, Нам Україну храни, Волі і світу промінням Ти її осіни. Світлом науки і знання Нас, дітей, просвіти, В чистій любові до краю, Ти нас, Боже, зрости. Молимось, Боже єдиний, Нам Україну храни, Всі свої ласки й щедроти Ти на люд наш зверни. Дай йому волю, дай йому долю, Дай доброго світу, Щастя, дай, Боже, народу І многая, многая літа.


